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นโยบายสิทธิมนุษยชนของกลุ่มบริษัทนิชิเร  

นโยบายสิทธิมนุษยชนของกลุ่มบริษทันิชิเร (ต่อไปน้ีเรียก “นโยบาย”) ซ่ึงยดึตามนโยบายความยัง่ยนืของ 

กลุ่มบริษทันิชิเรเป็นรากฐานของกิจกรรมทางธุรกิจทั้งหมดของกลุ่มบริษทันิชิเร  

 

นโยบายน้ีใชก้บัเจา้หนา้ท่ีและพนกังานทุกคนของกลุม่บริษทันิชิเร 

เพื่อตอบสนองต่อความมุ่งมัน่ของเราในการส่งเสริมสิทธิมนุษยชนในกิจกรรมทางธุรกิจของเรา 

เราคาดหวงัใหพ้นัธมิตรทางธุรกิจทั้งหมดของเรา รวมทั้งซพัพลายเออร์ เขา้ใจและสนบัสนุนนโยบายน้ี 

 

คณะกรรมการบริษทั Nichirei Corporation ซ่ึงเป็นบริษทัโฮลด้ิง 

มีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการปฏิบติัตามพนัธสัญญาน้ี 

ตลอดจนติดตามมาตรการเพื่อใหแ้น่ใจวา่มีการปฏิบติัตาม 

คณะกรรมการจะปรับปรุงโครงสร้างองคก์รและส่งเสริมความพยายามในการเคารพสิทธิมนุษยชน 

 

“เจา้หนา้ท่ีและพนกังานทุกคนของกลุ่มบริษทันิชิเร” หมายถึง กรรมการ ผูต้รวจสอบองคก์ร 

เจา้หนา้ท่ีบริหาร ผูบ้งัคบับญัชา และอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการดาํเนินธุรกิจของกลุ่มบริษทันิชิเร 

รวมถึงผูท่ี้ทาํหนา้ท่ีภายใตส้ัญญาจา้งงานกบักลุ่มบริษทันิชิเร พนกังานท่ียมืตวัมาจากบริษทัอ่ืน 

และพนกังานชัว่คราว 

 
การเคารพสิทธิมนุษยชน 
 

เราเขา้ใจดีวา่กิจกรรมทางธุรกิจของเรา ตั้งแต่การวิจยัและพฒันา การจดัซ้ือจดัจา้ง 

ไปจนถึงการจดัหาผลิตภณัฑแ์ละบริการ อาจมีผลกระทบท่ีอาจเกิดขึ้นหรือเกิดขึ้นจริงต่อสิทธิมนุษยชน  
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เราเคารพสิทธิมนุษยชนท่ีเป็นท่ียอมรับในระดบัสากลตามท่ีกาํหนดไวใ้นตราสารสิทธิมนุษยชนระหวา่งป

ระเทศแห่งสหประชาชาติและปฏิญญาวา่ดว้ยหลกัการและสิทธิขั้นพื้นฐานในการทาํงานขององคก์ารแรงง

านระหวา่งประเทศ นอกจากน้ี 

เราดาํเนินกิจกรรมทางธุรกิจของเราตามหลกัการช้ีแนะของสหประชาชาติวา่ดว้ยธุรกิจและสิทธิมนุษยชน 

กลุ่มบริษทันิชิเรยงัไดล้งนามในขอ้ตกลงโลกแห่งสหประชาชาติ (UN Global Compact) 

และสนบัสนุนหลกัการ 10 ประการของขอ้ตกลงน้ี 

 

เราเขา้ใจและปฏิบติัตามกฎหมายและขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการดาํเนินงานของเรา 

ไม่วา่เราจะดาํเนินกิจกรรมทางธุรกิจท่ีใดก็ตาม 

ในกรณีท่ีกฎหมายและขอ้บงัคบัของประเทศหรือภูมิภาคใดแตกต่างไปจากหรือขดัแยง้กบับรรทดัฐานดา้น

สิทธิมนุษยชนระหวา่งประเทศ 

เราจะแสวงหาวิธีการเคารพสิทธิมนุษยชนท่ีเป็นท่ียอมรับในระดบัสากลภายในขอบเขตของกฎหมายและ

ขอ้บงัคบัของประเทศหรือภูมิภาคนั้นๆ  

 
การตรวจสอบด้านสิทธิมนุษยชน 
 

เพื่อใหส้อดคลอ้งกบัหลกัการช้ีแนะของสหประชาชาติวา่ดว้ยธุรกิจและสิทธิมนุษยชน 

เราดาํเนินการตรวจสอบเพื่อระบุ ป้องกนั 

และบรรเทาผลกระทบดา้นลบต่อสิทธิมนุษยชนของผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบักิจกรรมทางธุรกิจของกลุ่มบริษทันิชิเ

ร 

 

นอกจากตวัเราเองจะไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชนแลว้ 

เรายงัพยายามหลีกเล่ียงการมีส่วนร่วมโดยไม่ไดต้ั้งใจในการละเมิดสิทธิมนุษยชนของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย 

ซ่ึงรวมถึงซพัพลายเออร์และพนัธมิตรทางธุรกิจอ่ืนๆ 
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หากพบวา่เราก่อใหเ้กิดการละเมิดสิทธิมนุษยชนหรือมีส่วนร่วมในการละเมิดดงักล่าว 

เราจะดาํเนินการตามขั้นตอนเพื่อแกไ้ขสถานการณ์ 

 

หากเราทราบวา่สิทธิมนุษยชนของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียไดรั้บหรืออาจไดรั้บผลกระทบในทางลบระหวา่งกา

รดาํเนินกิจกรรมทางธุรกิจของกลุ่มบริษทันิชิเร 

เราจะดาํเนินมาตรการแกไ้ขร่วมกบัพวกเขาเพื่อไม่ใหเ้รามีส่วนทาํใหเ้กิดผลกระทบในเชิงลบดงักล่าว  

 

เราแบ่งปันประเด็นดา้นสิทธิมนุษยชนท่ีเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมทางธุรกิจของเรากบัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียของเ

รา และทาํงานเพื่อแกไ้ขปัญหาเหล่านั้นในเวลาท่ีเหมาะสม 

 
ปัญหาสิทธิมนุษยชนที่เกี่ยวข้องกบักจิกรรมทางธุรกจิของเรา 
 
เราตระหนกัดีวา่การจดัการปัญหาสิทธิมนุษยชนต่อไปน้ีท่ีเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมทางธุรกิจของเราเป็นส่วน

สาํคญัของความรับผิดชอบดา้นสิทธิมนุษยชนของเรา 
 
การเลือกปฏิบัติ: เราเคารพในสิทธิมนุษยชนและความหลากหลายของปัจเจกบุคคล นอกจากน้ี 

เราเคารพในศกัด์ิศรีของบุคคลเสมอ และไม่เลือกปฏิบติัเน่ืองจากสัญชาติ เช้ือชาติ ชาติพนัธุ ์ศาสนา 

อุดมการณ์ เพศ อาย ุความทุพพลภาพ อตัลกัษณ์ทางเพศ รสนิยมทางเพศ ประเภทการจา้งงาน 

หรือลกัษณะเฉพาะอ่ืนใดท่ีไดรั้บการคุม้ครองตามกฎหมายในประเทศหรือภูมิภาคท่ีเก่ียวขอ้ง 
 
การคุกคาม: เราไม่มีส่วนร่วมในคาํพูด พฤติกรรม หรือการคุกคามรูปแบบใดๆ 

ท่ีอาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อบุคคลอ่ืน ไม่วา่จะเป็นความเสียหายต่อจิตใจหรือร่างกาย 
 
แรงงานบังคับและการใช้แรงงานเด็ก: เราไม่ใชแ้รงงานบงัคบัหรือแรงงานเด็ก 

และไม่ยอมรับการใชแ้รงงานทาสยคุใหม่ทุกรูปแบบ รวมทั้งการคา้มนุษย ์
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เสรีภาพในการเข้าร่วมสมาคมและสิทธิในการเจรจาร่วมกัน: 
เราเคารพเสรีภาพในการเขา้ร่วมสมาคมและสิทธิในการเจรจาร่วมกนัตามกฎหมายและขอ้บงัคบัท่ีบงัคบัใ

ชใ้นประเทศและภูมิภาคท่ีเราดาํเนินธุรกิจ 

หากเสรีภาพในการเขา้ร่วมสมาคมและสิทธิในการเจรจาร่วมกนัถูกจาํกดัโดยกฎหมายและขอ้บงัคบัของป

ระเทศหรือภูมิภาคท่ีไม่เป็นไปตามมาตรฐานสิทธิมนุษยชนระหวา่งประเทศ 

เราจะแสวงหาวิธีการเคารพสิทธิเหล่าน้ีดว้ยการสร้างวิธีการอ่ืนในการเจรจากบัพนกังาน 
 
อาชีวอนามัยและความปลอดภัย: 
เราสร้างสภาพแวดลอ้มในสถานท่ีทาํงานท่ีปลอดภยัและถูกสุขอนามยัโดยการยนืยนักฎหมายและขอ้บงัคั

บท่ีเก่ียวขอ้งกบัสุขภาพและความปลอดภยัในสถานท่ีทาํงานและการบงัคบัใช ้ 
 
ช่ัวโมงการทํางานและค่าจ้าง: 
เราปฏิบติัตามกฎหมายและขอ้บงัคบัเก่ียวกบัชัว่โมงการทาํงานและค่าจา้งท่ีบงัคบัใชใ้นประเทศและภูมิภา

คท่ีเราดาํเนินธุรกิจ 

นอกจากน้ีเรายงัมุ่งมัน่ท่ีจะรับประกนัค่าจา้งท่ีอนุญาตให้พนกังานมีมาตรฐานการครองชีพขั้นตํ่าเป็นอยา่ง

นอ้ย 
 
ผลกระทบในห่วงโซ่อุปทาน: 
เรามุ่งมัน่ท่ีจะทาํความเขา้ใจพนัธมิตรทางธุรกิจและห่วงโซ่อุปทานทั้งหมดอยา่งชดัเจน 

เราแบ่งปันนโยบายน้ีกบัซพัพลายเออร์ และยนืยนัและประเมินการปฏิบติัตามนโยบายน้ี นอกจากน้ี 

เรายงัร่วมมือกบัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียอ่ืนท่ีไม่ใช่ซพัพลายเออร์เพื่อส่งเสริมการเคารพสิทธิมนุษยชนทัว่ทั้งห่

วงโซ่อุปทาน 
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ผลกระทบต่อชุมชนท้องถิ่น: เราตระหนกัดีวา่กิจกรรมทางธุรกิจของกลุ่มบริษทันิชิเร 
อาจมีผลกระทบต่อสิทธิมนุษยชนในชุมชนทอ้งถ่ิน รวมทั้งสิทธิในทรัพยสิ์น สิทธิในการเขา้ถึงนํ้า 

สิทธิดา้นสุขภาพ และสิทธิของคนพื้นเมือง 

เรามุ่งมัน่ท่ีจะมีส่วนร่วมในความยัง่ยนืของสังคมโดยปฏิบติัตามความรับผิดชอบของเราท่ีมีต่อสิทธิมนุษย

ชนในชุมชนท่ีเราดาํเนินธุรกิจ  
 
กลไกการร้องทุกข์ 
 
เราจดัตั้งและดาํเนินงานกลไกและช่องทางการรายงานท่ีช่วยใหพ้นกังานหรือตวัแทนพนกังานของกลุ่มบริ

ษทันิชิเร 

พนัธมิตรทางธุรกิจและซพัพลายเออร์ท่ีรู้สึกวา่สิทธิมนุษยชนของพวกเขาถูกละเมิดสามารถรายงานไดต้ล

อดเวลาในทุกประเทศและภูมิภาคท่ีกลุ่มบริษทันิชิเรดาํเนินธุรกิจ 

เราจะสร้างระบบสาํหรับการรายงานแบบไม่เปิดเผยตวัตนเพื่อระบุผลกระทบต่อสิทธิมนุษยชนท่ีเก่ียวขอ้ง

กบักิจกรรมทางธุรกิจของเรา และจะพยายามดาํเนินการแกไ้ขต่อไป 
เราไม่ปฏิบติัต่อผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียใดๆ อยา่งไม่เป็นธรรม รวมถึงพนกังานท่ีรายงานปัญหา 

เราพยายามจดัการขอ้มูลส่วนบุคคลอยา่งปลอดภยัและรักษาความลบัเก่ียวกบัรายงานเหล่านั้น 

เราเช่ือวา่การทาํเช่นน้ีจะเพิ่มความโปร่งใสของกิจกรรมทางธุรกิจของกลุม่บริษทันิชิเร 

และช่วยเพิ่มความไวว้างใจกบัผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย 

 

การให้ความรู้และการฝึกอบรม 
 
เราพยายามอยา่งยิง่ในการเผยแพร่และรับรองการปฏิบติัตามนโยบายน้ีทัว่ทั้งกลุม่บริษทั 

ซ่ึงรวมถึงการแปลเป็นภาษาท่ีใชใ้นประเทศและภูมิภาคท่ีเราดาํเนินธุรกิจอยา่งเหมาะสม 

และโดยการใหก้ารฝึกอบรมและการใหค้วามรู้แก่เจา้หนา้ท่ีและพนกังานทุกคนอยา่งต่อเน่ือง 
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การตรวจสอบและการรายงาน 
 
เราตรวจสอบการปฏิบติัตามนโยบายน้ีอยา่งต่อเน่ือง และทาํการปรับปรุงตามความจาํเป็น 

เราใชเ้วบ็ไซตข์องกลุ่มบริษทันิชิเร รายงานแบบบูรณาการ และเคร่ืองมือส่ือสารอ่ืนๆ 

เพื่อเปิดเผยความคืบหนา้ของการริเร่ิมท่ีมุ่งส่งเสริมความเขา้ใจในนโยบายน้ีและความพยายามของเราในก

ารส่งเสริมการเคารพสิทธิมนุษยชน 

 
นโยบายน้ีไดรั้บการอนุมติัเม่ือ 15 กุมภาพนัธ์ 2022 โดยคณะกรรมการบริษทัของ Nichirei Corporation 

 
1 เมษายน 2022 

 
 
Kenya Okushi 
กรรมการบริหารและประธานบริษทั 
Nichirei Corporation 
 


